
CALIDAD Y EXPERIENCIA A SU SERVICIO
FABRICACIÓN DE REPUESTOS PARA EXTENDEDORAS DE ASFALTO

QUALITY AND EXPERIENCE AT YOUR SERVICE
PRODUCTION OF FINISHER SPARE PARTS

QUALITÄT UND ERFAHRUNG ZU IHREN DIENSTEN
ERSATZ FÜR ASPHALT FERTIGER



Nuestras mezclas de caucho proporcionan 
a las tejas una elevada resistencia a la 
torsión, desgarro y abrasión, así como a 
la acción de los hidrocarburos.

Entre nuestras especialidades destaca, 
tanto por la immediatez en el servicio 
como por su máxima calidad, la 
fabricación de zapatas de orugas para 
extendedoras de asfalto de todas las 
marcas y modelos, para las cuales 
hemos desarrollado una extraordinaria 
fórmula de caucho, que confiere a 
nuestras TEJAS la máxima durabilidad 
en cuanto a resistencia al desgaste, 
elasticidad y perfecta unión al metal.

Las zapatas de caucho proporcionan a 
las extendedoras gran estabilidad de 
marcha y excelente tracción.

Las zapatas de poliuretano están 
especialmente indicadas para fresadoras 
de asfalto, por su mayor resistencia a la 
compresión y abrasión.

Our rubber mixtures give the pods great 
resistance to twisting, tearing, abrasion 
and hydrocarbon action.

What stands out among our specialities, 
thanks to both the immediate service 
and the high quality we offer, is our 
production of track shoes for all finisher 
brands and models for which we have 
developed an extraordinary rubber 
formula that gives our pads the highest 
durability in terms of wearing resistance 
and elasticity, and a perfect union with 
the metal.

The rubber shoes give the finishers high 
driving stability and excellent traction 
power.

The polyurethane pads are specially 
suitable for milling machines due to their 
bigger resistance to compression and 
abrasion.

TEJAS DE ORUGA 
EN CAUCHO Y 
POLIURETANO
	» Para máquinas extendedoras 

de asfalto y fresadoras

RUBBER AND 
POLYURETHANE 
TRACK PADS
	» For finishers and milling 

machines

GUMMIBODEN UND 
POLYURETHAN 
PLATTEN
	»  Für Fertiger und Kaltfräsen

ZAPATAS DE POLIURETANO 
ESPECIALMENTE INDICADAS PARA 

FRESADORAS DE ASFALTO
POLYURETHANE TRACK SHOES 

SUITABLE FOR MILLING MACHINES

TEJAS DE ORUGAS
 
Fabricadas en un 
monobloque compacto, 
muy resistente, 
especialmente indicadas 
para soportar grandes 
cargas y sometimiento a 
torsión.

TORNILLERÍA TEJAS

TRACK PADS
 
They are manufactured 
as very resistant compact 
one-piece units, suitable for 
heavy loads and twisting 
pressure.

BOLTS AND NUTS

FLACHBODENPLATTE 

SCHRAUBEN UND 
MUTTERN

DISPONIBLES 
MONTADAS EN 
CADENAS

AVAILABLE 
ASSEMBLIED
ON CHAINS

VORMONTIERT MIT
BODENPLATTEN 
ERHÄLTLICH



Fabricadas en poliuretano 
de alta calidad, gran 
resistencia a la rotura. 
Mayor espesor y superficie 
de rodadura y robustez.

Armadura interior de acero 
con tornillos incorporados, 
que imposibilita la rotura 
habitual en la almohadilla 
que incorpora tuercas.

They are made of a high 
quality polyurethane 
with great resistance to 
breaking. They have a 
bigger thickness, tread 
surface and sturdiness.

Steel interior framework 
with incorporated bolts 
which make impossible the 
usual breaking of the ones 
which incorporate nuts.

ALMOHADILLAS EASY PAD DE CAUCHO Y 
POLIURETANO

POLYURETHANE EASY-PADS

EPS POLSTER AUS POLYURETHAN
	» Protección de caucho 

perfectamente adaptables a sus 
tejas metálicas

	» Válidos para aquellos usos en 
los que el rodaje de acero dañe 
suelos, pavimentos, aceras

	» Fáciles de montar y desmontar 
proporcionando gran estabilidad 
a la maquinaria

	» Perfectly adaptable rubber 
protection for the steel pads

	» They are suitable for times when 
the steel plates might damage 
floors, roads, pavements

	» They can be easily assembled 
and disassembled and give the 
machine great stability

RODAJES
COMPLETOS
	» RODILLOS, RUEDAS CABILLA, 

RUEDAS TENSORAS, CADENAS 
DE ORUGA

COMPLETE WHEEL 
SETS
	» ROLLERS, TRACK DRIVE 

SROCKET, GUIDE ROLLER, TRACK 
CHAINS

KOMPLETTE 
RADSÄTZE
	» LAUFROLLEN, 

RAUPENKETTENRÄDER, 
UMLENKROLLENPAARE, 
LAUFWERSKETTEN

ZAPATAS DE 
POLIURETANO.  
FACIL MONTAJE

POLYURETHANE 
EASY - PADS

EPS POLYURETHAN 
BODENPLATTEN



REPUESTOS PARA 
EXTENDEDORAS DE 
ASFALTO

FINISHER SPARE 
PARTS

ERSATZTEILE FÜR 
STRASSENFERTIGER

	» Kit completo desgaste regla

	» Kitcompleto tunel de alimentación

	» Resistencias: para cuchillas de tamper 
y planchas alisadoras

	» Cadenas traslación

	» Paletas, brazos y placas para 
mezcladoras

	» Rodajes completos

	» Screed plate kit steel 400ºhb 

	» Heating rods: for tamper bar kits and 
screed plates

	» Drive chains

	» Blades, arms and panels for mixers

	» Track rollers, chains, sprockets guide 
rollers 

	» 400hb glättbleche gewinde schrauben 
und verschweißte

	» Heizstäbe

	» Rollenketten

	» Paletten, arme und plaketten für mixer

	» Laufrollen

En nuestros almacenes disponemos de un amplísimo stock permanente 
de repuestos y recambios referenciados, para extendedoras y fresadoras 
de asfalto que nos permiten identificar y suministrar de forma inmediata 
las necesidades de nuestros clientes.

We have a permanent well-assorted stock of indexed 
replacements for public work machinery, wich allows us to 
identify and satisfy our clients needs inmediately.

STOCK PERMANENTE 
DE REPUESTOS
En SOLIS le aseguramos la recepción 
inmediata de repuestos para sus 
extendedoras, con la absoluta garantía 
que le ofrece nuestro stock permanente de 
repuestos.

PERMANENT SPARE 
PARTS STOCK
SOLIS assures you the inmediate spare parts 
reception for your finishers thanks to the 
absolute guarantee of our permanent stock.

ERSATZTEILE INMER 
AUF LAGER



EQUIPOS ELECTRÓNICOS

ELECTRONIC EQUIPMENT

ELEKTRONISCHE GERÄTE

En SOLIS reparamos y suministramos 
equipos electrónicos para todas las 
marcas. Paneles de control, pupitre central, 
palpadores, sensores y cables. 

At SOLIS, we repair and supply  
grade control systems for all  
brands. Control panels, central  
control consoles, feelers, sensors  
and cables.

	» Ejes de arrastre de cadenas del tunel, ejes tensores, ejes de sinfines, 
piñones de arraste

	» Picas, portapicas para fresadoras. Calidades: standard, master y 
especiales para hormigón

	» Chapas de tunel y protecciones de cadenas

	» Cadenas tunel de alimentacion

	» Cables de palpador y equipos de nivelación

	» Hélices, paletas y ejes de sinfín

	» Conveyor chains drive shaft assemblies, tensor trucks, augers shafts, chain 
sprockets

	» Picks, pick holders for milling machines. Qualities: standard, master and 
special for concrete

	» Conveyor plate kit, conveyor guide kit

	» Cables for touch probes, grade control equipment

	» Auger flight, blades and shafts

	» Lattenrostantriebe, kettenräder für lattenroste, umlenkrollenpaare

	» Meißel, meißelhalter, zubehör für straßenfräsen

	» Lattenrostbleche und dachprofilsatz

	» Kratzerketten

	» Kpl kabel, lenkfühler und-nivellierung auf höchstem niveau

	» Schneckenflügel, schneckewellen und lagerarme

En SOLIS reparamos y suministramos EQUIPOS 
DE NIVELACIÓN para todas las marcas.  Paneles 
de control, pupitre central, palpadores, sensores y 
cables.

At SOLIS, we repair and supply grade control 
systems for all brands. Control panels, central 
control consoles, feelers, sensors and cables.



SILENTBLOCKS 
RODILLOS TANDEM

RUBBER BUFFERS FOR 
TANDEM ROLLERS

GUMMIDÄMPFER 
FÜR TANDEMWALZEN

Nuestros Silentblocks están especialmente indicados para su montaje en 
rodillos y compactadores. Fabricamos para todas las marcas y modelos. 
Están elaborados con una extraordinaria mezcla de caucho que dota a los 
amortiguadores de una perfecta unión caucho-metal, y de gran elasticidad, 
que permiten absorber las tensiones que genera la vibración de la maquinaria, 
ayudando a alargar la vida útil de los componentes de las máquinas.

Our rubber buffers are suitable for rollers and compactors. We manufacture 
for all machinery brands and models. They are made out of an extraordinary 
rubber mixture which gives a great rubber-metal union on the shock 
absorbers and high elasticity, enabling them to absorb the stress produced 
by the machinery’ s vibration and extending the machine components 
service life.

SILENTBLOCKS PARA 
VIBRADORES DE 
OLIVOS Y FRUTOS 
SECOS
	» Maquinaria

	» Vibradores de Olivos y Frutos Secos

	» Apoyos elásticos

SILENTBLOCKS FOR 
NUTS AND OLIVE 
TREES VIBRATOR 
MACHINES
	» Machinery

	» Nuts and olive trees vibrator machines

	» Elastic buttresses

GUMMIDÄMPFER 
FÜR VIBRATOREN
FÜR OLIVEN-UND 
NUSSÄUME



RUEDAS MACIZAS

SOLID TYRES

SUPERELASTIKREIFEN  
UND PRESS-ON BANDAGE

	» Bandajes macizos y ruedas 
neumáticas y superelásticas para 
todo tipo de máquinas industriales 
y de obras públicas, fresadoras, 
extendedoras de asfalto y carretillas 
elevadoras.

	» Recubrimiento de llantas de acero en 
cualquier medida.

	» Construcción de llantas.

	» Solid press on tyres, super-elastic 
and pneumatic wheels for all types of 
industrial and public works machines, 
milling machines, finishers and 
forklifts.

	» Steel rims gluing in any measure.

	» Rims making.

LA BARREDORA MÁS PRODUCTIVA 
Y RENTABLE DEL MERCADO

THE MOST PRODUCTIVE AND 
COST-EFFECTIVE SWEEPER 
ON THE MARKET

	» Cepillo de acero Steelrop

	» Capaz de barrer materiales 
calientes sin afectar su vida útil

	» Fácil montaje del cepillo

	» Máxima resistencia

	» Panel lateral extraible para 
cambiar el cepillo in situ

	» Mantenimiento rápido y 
sencillo

	» Steelrop steel brush patented

	» Able to sweep hot materials 
without affecting its lifespan

	» Easy brush assembly

	» Maxim resistance

	» Removable side panel for 
changing the brush on site

	» Quick and simple maintenance

MINICARGADORAS
	» Sustituya sus neumáticos 10x16,5 ó 

12x16,5 por ruedas macizas con llanta 
montada incluida. Gran elasticidad, 
duración tres veces superior a las de 
aire

MINI SKID LOADERS
	» Replace you 10x16,5 or 12x16,5 

pneumatic tyres with solid tyres, 
including the rim assembled. Great 
elasticity and three times more durable 
than the air ones

MINI-LADMASCHINEN

BORN TO LAST
NACIDA PARA DURAR



Ø INT. X Ø EXT.

110 X 320 160 X 550 210 X 560

127 X 360 180 X 600 210 X 740

127 X 500 180 X 700 235 X 940

127 X 550 206 X 660 254 X 840

	» Fabricamos cepillos para todas las marcas de barredoras 
existentes en el mercado.

	» Fabricamos cepillos POLY 100%, tanto en liso como en forma 
Zig-Zag, cepillo íntegramente fabricado en PLP con dos pivotes.

	» Disponemos de separadores para todas las medidas del eje.

	» Fabricados en fibra de Polipropileno y en fibra de Acero.

	» We produce brushes for all the existing trademarks.

	» We make 100% POLY brooms, both flat or zigzag shaped, which 
are entirely made out of PP with two pivots.

	» We have spacers for all axle measures.

	» They are made of polypropylene fibre and steel fibre.

	» Wir stellen fertigten aller Marken 

	» Polypropylen und stahl

	» Einfach und zick-zack

FRESADORAS DE ASFALTO

MILLING MACHINES

KALTFRÄSEN

	» Intercambie sus ruedas 
usadas por nuevas con llanta 
incluida, sin parar su máquina. 

	» Replace your old wheels with 
new ones, including the rim, 
without stopping the machine.

CEPILLOS BARREDORAS

BRUSHES

KEHRBÜRSTEN



NOMBRE COMERCIAL
TRADING NAME

NATURAL 
(NR)

ESTIRENO BUTADIENO
STYRENE BUTADEINE (SBR)

PERBUNAN
NITRILE (NBR)

BUTILO
BUTYL (IIR)

NEOPRENO
NEOPRENE (CR)

ETILENO PROPILENO 
ETHYLENE PROPYLENE (EPDM)

SILICONA 
SILICONE (SI)

Intervalo de durezas / Hardness range (Shore A) 30-95 40-90 40-95 40-85 40-90 40-90 40-80

Intervalo de temperaturas / Temperature range (ºC) -40/80 -30/110 -40/140 -40/130 -30/120 -40/160 -50/180

Adhesión a metales  
/ Adhesion to metals E E E B E B R

Flexibilidad / Flexibility E B B R B B B
Resiliencia / Resilience E B B MB MB E R

RESISTENCIAS / RESISTANCES
A la abrasión / To abrasion MB MB MB B B B R

A hidrocarburos / To hydrocarbons M M B M R M R
A la tracción / To tensile strength E MB B B B B R

A la luz / To light fastness R B B MB MB - B
Al desgarro / To tearing MB B B B MB B R

Al ozono / To ozone R R R MB MB E E
 Al desgaste / To wearing out MB MB MB B MB B R

Al calor / To heat R B B B B B E
Al frío / To cold MB B B MB B B MB

A la llama / To flames M M M M B M MB
Aislamiento eléctrico / To electrical insulation E MB M MB R MB B

Aceites y grasas / To oil and greases R R E - B M B
A los ácidos / To acids R R R MB B MB R

Al agua / To water MB MB B MB B MB B

Debido a sus múltiples aplicaciones, realizamos 
los recubrimientos en una gran variedad de 
cauchos resistentes a la abrasión, aceites, grasas 
y productos químicos en general, y en todas las 
durezas, lisos y con dibujo, sin límite de medidas. 
Asimismo, recubrimos tuberías, carcasas, rodetes 
de bombas, tolvas, molinos y trómeles.

Because of their multiple applications, we make 
the coatings of a big rubber variety resistant to 
abrasion, oils, greases and general chemical 
products, in all hardnesses, with and without 
drawing, without measurements limit.

RODILLOS Y 
RECUBRIMIENTOS

ROLLERS AND 
COATINGS

ROLLEN UND 
BESCHICHTUNGEN  
IN GUMMI

PERFILES
Perfiles, mangueras en caucho de 
todas calidades y espesores. Burletes 
con y sin adhesivo, para industria 
naval, muelles portuarios y de 
carga, automoción e industria. Nos 
adaptamos a cualquier modelo.

PROFILES
Profiles, rubber tubing of all qualities 
and thicknesses Weather strips with or 
without adhesive, for port and loading 
docks, and for the shipbuilding and 
automotive industries. We adapt to  
every model.

GUMMIPPROFILE

PAVIMENTOS
Zonas de gran desgaste, 
exteriores e interiores. 
Hospitales, barcos, autobuses, 
colegios, instalaciones 
deportivas, ascensores. 
Espesores: 3, 4 y 5,8 mm.

PAVEMENTS
External and internal high wear 
areas. Hospitals, ships, buses, 
schools, sports facilities, lifts.
Thicknesses: 3,4 and 5,8 mm.

GUMMIBODEN

PLANCHAS DE CAUCHO
SOLIS pone a su disposición una gama completa 
de planchas de caucho fabricadas a partir de los 
elastómeros descritos en el cuadro. Anchos hasta 
1.400 mm. y espesores de 1 a 30 mm.

RUBBER SHEETS
SOLIS offer you a full range of rubber sheets 
made out of the elastomer materials shown in 
the table. Up to 1400mm in width and from 1 to 
30 in thickness.

GUMMIPLATTEN



BANDAS 
TRANSPORTADORAS

CONVEYOR 
BELTS

FÖRDERGURTE FÜR 
DIE BAU

VENTAJAS DE NUESTRAS BANDAS

	» Aplicables a todo tipo de industrias

	» Gran resistencia a la rotura

	» Fuerte adhesión entre capas textiles

	» Mínima elongación a alta tensión de trabajo

	» Bordes moldeados engomados

	» Manufacturadas con telas sintéticas poliester-nylon

	» Bajos costes de mantenimiento

	» Inmejorable relación calidad-precio

ADVANTAGES OF OUR BELTS

	» For all kind of industries

	» High tear resistance

	» Strong adherence between textile layers

	» Low elongation to high strain

	» Rubber edge trim

	» Manufactured with synthetic fabrics such as polyester-nylon

	» Low maintenance costs

	» Unbeatable quality price ratio

COMPOSICIÓN Y DESCRIPCIÓN DE LAS BANDAS SOLIS

Nuestras bandas, están compuestas de entre 2 a 6 tejidos. EP:
Poliester (E) para resistencia en la urdimbre: Longitudinal. E hilos de Nylon 
(P) en la trama: Transversal. Todo ello constituye la carcasa. 

En cuanto al recubrimiento, el engomado superior confiere protección a la 
banda y el inferior protege la carcasa. Sus calidades y espesores, varían en 
fución del material a transportar. El espesor de la cobertura superior es al 
menos un 50% mayor que la inferior.

STOCK Y SERVICIO

En nuestra fábrica disponemos de un amplísimo stock de bandas 
transportadoras, lisas y nervadas en anchos de 400 a 2.200 mm.

Nuestros equipos móviles para reparaciones, montajes e instalaciones 
completas están disponibles las 24 horas para asistencia en cualquier 
punto.

COMPOSITION AND DESCRIPTION OF SOLIS BELTS

Our belts are made out of 2 to 6 fabrics. EP: Polyester (E) for wrap 
resistance: Longitudinal. And Nylon threads (P) for weave resistance: 
Perpendicular. All these parts make up the cover. As regards to the 
coating, the upper rubber protects the belt and the lower one protects 
the cover. Their qualities and thicknesses depend on the type of materials 
they are transporting. The upper cover is at least 50% thicker than the 
lower one.

STOCK AND SERVICE

In our factory we have a wide stock of conveyor  
belts, which can be smooth and chevron and  
between 400 and 2.200 mm. in width.  
Our mobile equipment for reparations,  
assemblies and complete installations  
are available 24 hours a day wherever  
you need them.

TELÉFONO DE URGENCIAS | EMERGENCY TELEPHONE NUMBER  | NOTRUF TELEFON: (+34) 608 682 840

INSTALACIONES COMPLETAS
Con todos sus componentes y elementos

ASISTENCIA TÉCNICA Y MONTAJE A PIE DE OBRA

| COMPLETE INSTALLATIONS
With all the elements and components needed

TECHNICAL ASSISTANCE AND ON-SITE ASSEMBLY

| KOMPLETTE INSTALLIERUNG
TECHNISCHE UNTERSTÜTZUNG UND REPARATUREN VOR ORT

BANDAS CAUCHO Y PVC / RUBBER AND PVC BELTS BANDAS BOARD / BOARD BELTS



TIPOS DE CAUCHO
	» NR: Natural
	» SBR: Estireno-Butadieno
	» NBR: Nitrilo
	» IIR: Butilo
	» EPDM: Etileno-Propileno

TYPES OF RUBBER
	» NR: Natural
	» SBR: Styrene Butadeine
	» NBR: Nitrile
	» IIR: Butyl
	» EPDM: Ethylene Propylene

ARTEN VON GUMMI

ATENCIÓN AL CLIENTE | CUSTOMER SERVICE  | KUNDENDIENST: (+34) 608 682 840

IDENTIFICACIÓN DE LAS BANDAS | IDENTIFICATION OF BELTS 
 

1200 EP500 /4 4+2 Y

Ancho de la banda en milimetros
Bandwidth in millimetres

Resistencia de la carcasa a la rotura
Tear resistance of the frame

Numero de lonas
Plies number

Espesor en mm. del recubrimiento superior e inferior
Thickness in mm. of the upper and lower cover

Calidad del recubrimiento
Cover quality

CALIDAD DE LOS RECUBRIMIENTOS DE LAS BANDAS | QUALITY OF THE COVER IN SOLIS BELTS 
 

Calidad del recubrimiento Calidad DIN Caucho Base Rango Temp. ºC Características Abrasion Loss mm3.

Cover quality DIN Quality 
Standards 

Rubber Base Temp. Range ºC Features 

Resistente a abrasión
Abrasion resistant

Y
X
W

SBR
NR

NR/SBR

-30/100
-40/90
-40/90

Gran resistencia a abrasión / High resistance to abrasion
Excelente resistencia, y a impactos y cortes / Excellent resistance, to 
impacts as well as cuts.
Reúne las cualidades del DIN X y además es muy resistente a materiales 
muy abrasivos / It has all DIN X features and is very resistant to hard 
abrasive materials

<150
<120
<90

Resistente al calor
Heat-resistant

T
T
T

SBR
IIR

EPDM

-20/170
-20/220
-20/400

Transporte de materiales calientes / Transport of hot materials
Mayor resistencia al calor / Higher heat resistance
Resistente hasta 400ºC durante períodos cortos / Resistant up to 400ºC for 
short periods of time

Resistente a la llama
Flame-resistant

K

S

SBR/NR -20/90

-20/90

Resistente al fuego, para transporte de materiales inflamables y explosivos. 
Completamente ignífuga, resistente al fuego e indicada para aplicaciones 
de minería / Flame-resistant, for the transport of inflammable or explosive 
materials. Completely fireproof, fire-resistant and suitable for miner 
activities

<200

Resistente a aceites y grasas
Oil and grease-resistant

G
G

SBR/NR
NBR

-20/90
-20/120

Resistente a hidrocarburos, aceites y grasas vegetales
Resistente a aceites y grasas minerales / Resistant to hydrocarbons and 
also to vegetal oils and greases. Resistant to mineral oils and grease

 

En frío: Cemento + acelerante, imprimador, disolvente, parches para 
reparaciones, herramientas. En caliente: Disolución para vulcanizar, 
goma de unión sin vulcanizar, prensas de vulcanización in situ. Al 
adquirir productos SOLIS, está adquiriendo no sólo sus bandas y 
componentes. Disponen de un servicio técnico y de postventa de 
especialistas a su disposición.

Cold joints: Cement + accelerator, primer paint, solvent, patches for 
reparations, tools. Hot joints: Vulcanising solution, unvulcanised union 
rubber, on-the-spot vulcanising press. When buying SOLIS products, 
you are not only acquiring their belts and components. We have an  
after-sales service department and a technical service for customers, 
both formed by specialists.

Venta de equipos completos de “prensas”  
para reparación  in situ, así como todos los 
elementos necesarios para automanteni-
mientos preventivos: disolución, parches, 
gomaunión.

Accesorios de reparación: cepillos metálicos, 
cuchillos, discos de esmeril para caucho, 
fresas, máquina de rayar en goma.

Sale of complete “press” equipment for 
on the spot reparation, and every required 
element for preventive self-maintenance: 
solution, patches, union rubber.

Reparation accessories: wire brushes, 
knives, emery discs for rubber, milling 
cutters, rubber grater machines.

EQUIPOS MÓVILES

MOBILE EQUIPMENT

MOBILE REPARATURAUSRÜSTUNG

PRODUCTOS DE 
EMPALME EN FRIO  
Y CALIENTE

HOT AND COLD 
JOINT PRODUCTS

WARME UND KALTE 
PRODUKTVERBINDUNG



CONVENTIONAL

Innerguide 
Width

Outerguide 
Width Profile

Roller 
Type

23 mm 60 mm B 2

Width x pitch  
x Nº of links

180x60x30  /  180x60x34  /  180x60x37
180x60x38  /  180x60x40

23 mm 64 mm L 1

Width x pitch  
x Nº of links

180x72x33  /  180x72x34  /  180x72x36
180x72x37  /  180x72x38

23 mm 78 mm C 1.2

Width x pitch  
x Nº of links

200x72x33  /  200x72x34  /  200x72x35
200x72x38  /  200x72x39  /  200x72x40 
200x72x41  /  200x72x42  /  200x72x45

23 mm 76 mm R 2

Width x pitch  
x Nº of links

230x72x39  /  230x72x42  /  230x72x43
230x72x44  /  230x72x45  /  230x72x46
230x72x47  /  230x72x48  /  230x72x50

23 mm 76 mm H 2

Width x pitch  
x Nº of links

250x72x42  /  250x72x43  /  250x72x44
250x72x45  /  250x72x46  /  250x72x47
250x72x48  /  250x72x49  /  250x72x50
250x72x51  /  250x72x52  /  250x72x57
250x72x64

40 mm 80 mm S, H 2

Width x pitch  
x Nº of links

320x100x38  /  320x100x39  /  320x100x40 
320x100x41  /  320x100x42  /  320x100x43  
320x100x44  /  320x100x45  /  320x100x46  
320x100x47  /  320x100x48  /  320x100x49
320x100x50  /  320x100x51  /  320x100x52  
320x100x53  /  320x100x54  /  320x100x55

INTERCHANGEABLE

Innerguide 
Width

Outerguide 
Width Profile

Roller 
Type

25 mm 70 mm R 3

Width x pitch  
x Nº of links

230x96x30  /  230x96x31  /  230x96x32
230x96x33  /  230x96x34  /  230x96x35

40 mm 90 mm A 4

Width x pitch  
x Nº of links

300x109x35  /  300x109x36  /  300x109x37  
300x109x38  /  300x109x39  /  300x109x40
300x109x41  /  300x109x42

31 mm 78 mm P 3.4

Width x pitch  
x Nº of links

300x109x35 N  /  300x109x36 N
300x109x37 N  /  300x109x38 N
300x109x39 N  /  300x109x40 N
300x109x41 N  /  300x109x42 N

52 mm 112 mm R 3

Width x pitch  
x Nº of links

400x146x35  /  400x146x36 
400x146x37  /  400x146x38

SHORT PITCH (I/C)

Innerguide 
Width

Outerguide 
Width Profile

Roller 
Type

30 mm 82 mm M 3

Width x pitch  
x Nº of links

300x52,5x70  /  300x52,5x72 
300x52,5x74  /  300x52,5x76
300x52,5x78  /  300x52,5x80
300x52,5x82

40 mm 90 mm W 3

Width x pitch  
x Nº of links

300x55x70  /  300x55x72  /  300x55x74  
300x55x76  /  300x55x78  /  300x55x80
300x55x82  /  300x55x84

52 mm 112 mm W 3.4

Width x pitch  
x Nº of links

400x73x70  /  400x73x72  /  400x73x74
400x73x76

56 mm 136 mm T 3.4

Width x pitch  
x Nº of links

400x81x70  /  400x81x72  /  400x81x74
400x81x76

CADENAS DE 
CAUCHO

RUBBER 
TRACKS

GUMMIKETTEN

	» Todas las marcas 

	» Máxima disponibilidad 

	» Gran adherencia, gracias a una gran 
superficie de contacto con el suelo

	» Cableadas interiormente de acero

	» All brands 

	» Maximum availability

	» High adhesion thanks to the large contact 
surface with the ground

	» Steel internal cabling

AVDA. MANUEL SIRGO, 227 - 33211 - GIJÓN, ASTURIAS - ESPAÑA 
T: (+34) 985 32 00 55 / (+34) 985 31 40 02 

APARTADO 8126 - C.P. 33210 GIJÓN 
solis@solis-sl.com

www.solis-sl.com

ELASTOMEROS DE 
POLIURETANO

TUBOS • BARRAS • RUEDAS RODILLOS 
ACOPLAMIENTOS ELÁSTICOS 
PLANCHAS

POLYURETHANE 
ELASTOMERS

TUBES • RODS • WHEELS ROLLERS 
ELASTIC COUPLINGS  
SHEETS

POLYURETHAN 
PRODUKTE


